
Irodalom

tározza meg. A lányok/nők a nemi sztereotípiák következté-
ben azonban alacsonyabb pozícióban tűnnek fel, ugyanis sok 
esetben a fiúk/férfiak segédjeiként, az uralkodó táncosnőiként 
szerepelnek, akiket tárgyként kezelnek. Ennek alapján a nők 
akarva-akaratlanul is alsóbbrendűnek számítanak, hiszen a 
társadalom az irodalom segítségével is újratermeli a lányok/
nők és fiúk/férfiak közti egyenlőtlenséget.

Miért épp fiúknak/ lányoknak 
ajánlott egy-egy szöveg?
A fiúk olvasmányai a történelem, a hazafiasság, a hősök, a csa-
tározás, a harc, az uralkodók és a hatalom témaköreit dolgoz-
zák fel. Ezek a kérdéskörök egy fiú-/férfiideált alakítanak ki a 
gyermekben azzal a céllal, hogy ezt tekintsék normálisnak, kö-
vetendőnek. Az ettől való elhajlás a nemi sztereotípiák alapján 
létrehozott szerepelvárással ütközik. Ebből adódóan a fiúnak/
férfinek nem szabad érzelmeit kimutatnia, az autókon és egyéb 
fiús játékokon kívül mással játszania és a lányokat/nőket maga-
sabb rendűként kezelnie. 

A lányok olvasmányai ezzel szemben az érzelmekkel, a há-
zassággal, a megfelelési kényszerrel, a halállal, a monogám lét-
formával, az iskolázottság kérdésével, a felelősség vállalásával, 
az anyaszereppel és a neveléssel foglalkoznak. Ez a tradicioná-
lis feminin sztereotípia azt sugallja a lányoknak/nőknek, hogy 
a háztartásban és a gyermeknevelésben állják meg a helyüket. 
Ha ezt az álláspontot a lány elsajátította, eleget is tett a társa-
dalmi szerepelvárásának. A szövegek besorolásakor szerepet 
játszott még az egyes színek szimbolikája, hiszen a kék színt a 
fiúkhoz, a piros színt pedig sztereotipikusan a nőkhöz társítják.

Az olvasmányok szövegei összességében a férfiak dominan-
ciáját jelenítik meg, akik felsőbbrendűsége több helyen is be-
bizonyosodik, hiszen a legtöbb férfi szereplő egy mintaképet 
alkot. A lányok számára viszont továbbra is a sztereotipikusan 
alárendelt pozíciót közvetítő nőábrázolás érvényesül. 
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A korunkban tapasztalható felfokozott medialitás je-
lentős hatással bír az olvasásra. A tömegmédiumok 
térnyerése miatt, melyek az írott szöveg mintájára 
történeteket kínálnak a befogadóknak, az olvasás ve-
szített abból a dominanciájából, mely a múlt század-
ban még abszolút sajátja volt. Erre a jelenségre rea-
gálva az irodalomban egyre gyakrabban bukkannak 
fel intermediális jelenségek. Megnőtt a jelentősége az 
olyan kevert műfajoknak (képregény, vizuális költé-
szet, illusztrált irodalom), melyek átmenetet jelente-
nek a nyelvi és vizuális médiumok között. Ezeknek az 
összetett médiumoknak a működési elve azon alap-
szik, hogy a jelentés a verbális és a vizuális elemek 
együttműködése révén jön létre. Az említett műfajok 
közül az illusztrált irodalom az, amelyikkel a legkeve-
sebb tudományos kutatás foglalkozik, annak ellenére, 
hogy semmivel sem alacsonyabb rangú a másik kettő-
nél, sőt, a képzőművészet ebben a műfajban jelenhet 
meg a legszabadabban és a legnagyobb változatossá-
gában. 

A többi verbális-vizuális műfajhoz hasonlóan az il-
lusztrált irodalom sem redukálható szövegre és képre, 
mivel úgy elveszne a kettő kölcsönhatásából a két mé-
dium „között” létrejövő jelentésbeli és esztétikai többlet. 
Ha jobban szeretnénk érteni a „köztiséget”, a befogadóra 
hatást gyakorló médiumok működését, érdemes kevert 
médiumokkal foglalkozó művészetközi kutatásokat 
végezni, melyek során felmerülnek az ilyen és ehhez 
hasonló kérdések: valóban alakítja-e a befogadást az il-
lusztráció, képes-e párbeszédet kezdeményezni a kép a 
szöveggel, netán módosítja-e a jelentését. A klasszikus 
magyar irodalomból vett példa egyrészt az illusztráció 
(együtt)működését, a tipológiai és technikai különbsé-
gek érzékeltetését szolgálja, miközben reflektál a szö-
veg- és képbefogadás esztétikai folyamataira. Másrészt 
közvetetten rámutat azokra a különbségekre is, amelyek 
a felnőtt és a gyermekirodalom illusztrálásának hagyo-
mányában kimutathatók. 

Az illusztrált Toldi. Szöveg és kép összehasonlító 
elemzése. 

Az elemzés során gyakran kerül összehasonlításra a 
két médium, eszközeik és „üzeneteik”. Az alapvető prob-
lémát az jelenti, hogy milyen módszerrel, milyen közös 
nevező alapján lehet összehasonlítani a művészeteket. 
Mikor különböző művészeti ágakat hasonlítunk ös�-
sze, elhagyjuk az irodalom területét, tehát az irodalom 
módszerei is érvénytelenné válhatnak. Claus Clüver-re 
utal Angelika Corbineau-Hoffmann, mikor azt mond-
ja, hogy a művészetek összehasonlításának nincs sem 
megbízható elmélete, sem módszertana. (Corbineau-
Hoffmann 2008) Az összehasonlítás mégis elvégezhető 
például a konkrét hatásokra és analógiákra hivatkozva, 
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melyek minden mediális és technikai 
különbség ellenére is léteznek. Ezekre 
épülhet az elemzés átgondolt és tudatos 
koncepciója. Az elemzés során a Varga 
Emőke-féle háromlépcsős értelmezési 
modellt is használom, melyben először 
a szöveg és a kép közötti analógiákat, 
majd a különbségeket, végül a „közöt-
tiségből” létrejövő mélyebb összefüggé-
seket igyekszem meglátni és lejegyezni. 

Az ilyen elemzés elvégzéséhez a leg-
több esetben elegendő egy, az általá-
nosnál csak egy kicsivel mélyrehatóbb 
képzőművészeti műveltség. Szegedy-
Maszák Mihály azt mondja: „Könnyel-
műség volna föltételezni, hogy egyazon 
ember érthet irodalomhoz, festészethez, 
zenéhez, színházhoz és mozgóképhez.” 
(Szegedy-Maszák 2010) Viszont egy 
kritikustól, aki illusztrált kiadványok-
ról kíván értekezni, elvárható egy bizo-
nyos tájékozottság az irodalmi művek 
és képzőművészeti alkotások, valamint 
a két művészeti ágazat kifejezőeszkö-
zei, fontosabb elméletei terén. Werner 
Wolf kimondottan biztatja a kutatókat 
a saját szakterületük biztonságot jelentő 
határainak átlépésére. „Biztos, hogy az 
intermedialitás egy kutatója sem lesz 
egyformán jól felkészült az összes szóba 
kerülő médium történetéből és elméle-
téből. De ennek egyáltalán nem szabad 
akadályt jelentenie az intermedialitás 
szférájába történő belépés esetében. 
Épp a mi médiumok által meghatáro-
zott korunkban van értelme egy médi-
um szakértőjének megismerni legalább 
az egyik szomszédos területet.” (Wolf 
2014: 79) A művészi tevékenység ered-
ményeképpen egyre több intermediális 
alkotás jön létre – s erre a kritikának és a 
tudománynak is reagálnia kell. Szükség 
van tehát olyan irodalmárokra, akik le-
hetőségeikhez mérten tájékozottak egy 
vagy több további művészeti ágban is, 
és rendelkeznek az illusztrált könyvek 
kritikai reflexiójához szükséges kompe-
tenciákkal. 

Egy olyan irodalmi alkotást válasz-
tottam az elemzés tárgyául, mely ré-
sze az iskolai tananyagnak, gazdag 
értelmezési lehetőségeket rejt, több 
eltérő illusztrált kiadása hozzáférhe-

tő, valamint kellő mennyiségű kriti-
kai szöveg is íródott róla. Arany János 
Toldijára ez mind érvényes. „Nincs 
még egy Arany-mű, amellyel ennyi és 
ilyen mélységű írás foglalkozna (…).“ 

(Nyilassy 1998: 40) Hozzáteszem, 
hogy kevés olyan kanonikus szöveg 
van a magyar irodalomban, melyhez 
ennyiféle illusztráció készült, mint a 
Toldihoz. Bőven volt miből választa-
nom, hiszen többek között Zórád Ernő, 
Kass János, Vojnich Erzsébet, Janko-
vics Marcell, Jenkovszky Iván, Domján 
József, Győry Miklós vagy id. Fáy Aladár 
is készített a Toldihoz különböző il-
lusztrációkat. 

Ezek közül négy változat az, ami va-
lóban könnyen elérhető, a  vizsgálódá-
somhoz is ezeket tanulmányoztam. A 
Kass-féle változatra azért esett a válasz-
tásom, mert a többinél jóval korábban 
készült, széles körben elterjedt, klasszi-
kusnak számít. Jenkovszky Iváné sokkal 
újabb, gazdagon illusztrált és díszített. 
Vojnich Erzsébetnél egyebek mellett a 
könyvillusztrációként fellépő képregény 
teszi izgalmassá a kötetet. A Jankovics 
Marcell-féle változatban az illusztrációk 
önállóan hatnak, a kiadvány egy album 
benyomását kelti. A négy választott vál-
tozat a szöveges részében megegyezik, 
a vizuális oldaluk természetesen elté-
rő. Más a könyvek formátuma, a kötés 
fajtája, a papír minősége, a nyomtatás 
technikája, a tördelés, a betűk színe, 
mérete, típusa és természetesen az il-
lusztrációk is. Bár nagyon fontosak, a 
jelentést ugyanúgy befolyásolják, és a 
képektől igazából elválaszthatatlanok 
– az első néhány jelenséget csak meg-
említem, mert a vizsgálatom elsődleges 
tárgya az illusztráció. 

	Nem minden irodalmi alkotáshoz 
készülnek illusztrációk. Nehéz lenne 
megmondani, hogy mi is az, ami egy 
műben magához vonzza az illusztrá-
ciókat. A szöveg és illusztráció együtt-
működésének vizsálatát a Toldi-re-
cepció néhány gondolatából kiindulva 

kezdem, melyek az értelmezés során 
viszonyba állíthatók az épp vizsgált il-
lusztrációkkal. Az Arany-műben rejlő 
többféle olvasati lehetőség feltárása rá-
vezethet bennünket arra, mi az a szöveg 
jelentésrétegei közül, ami a képzőmű-
vészekre leginkább inspirálóan hatott. 
Másfelől nézve pedig kiderülhet az is, 
hogy a kreatívabb illusztrációk hogyan 
alakít(hat)ják, gazdagíthatják tovább a 
szöveg értelmezéstörténetét. 

A Toldi gondosan felépített, feszes 
kompozíciójára jellemző, hogy min-
den ének a cselekmény egy-egy lénye-
ges mozzanata köré szerveződik. Így az 
énekenkénti egy darab illusztrációval 
tulajdonképpen az egész cselekményt 
„újra lehet alkotni”, akárcsak a krisztusi 
szenvedéstörténetet a keresztút képeivel. 

Ahogy a szöveget, úgy az illuszt-
rációkat is egy központi figura, a mű 
főszereplője határozza meg. Az illuszt-
rációkon többnyire emberi alakok sze-
repelnek, leggyakrabban a főszereplő, 
valamint gyakori a természeti, főleg az 
állati motívumok megjelenése. A figu-
rák megalkotásához a képzőművész 
elegyíti a szöveget és a saját intencióját. 
Bizonyos szöveghelyek inspirálóbbak 
lehetnek, mások kevésbé. Mindeneset-
re Arany szövegében bőven akad olyan 
elem, mely kiindulási pontot nyújthat a 
szöveget feldolgozni kívánó illusztráto-

Kantár Balázs

Az illusztráció lehetőségei 
az irodalomoktatásban
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roknak. „Arany János Toldijában a ki-
billent társadalmi szerepével, pusztító 
indulataival és tehetetlenségével küsz-
ködő főszereplő haragjában gyilkos-
ságot követ el. Az emberi közösségből 
kizárt Toldinak, akit a szöveg kutyához, 
komor bikához, vadkanhoz, túzokhoz, 
űzött szarvashoz, farkashoz hasonlít, 
be kell járnia a vezeklés kemény útját. 
Ahhoz, hogy igaz emberré váljon, meg 
kell halnia, és föl kell támadnia, hogy 
állati létén uralkodva elnyerje a király – 
és az uralkodón keresztül a Gondvise-
lés – kegyelmét. Amikor Toldi legyőzi 
a nádasban a farkast, majd az elszaba-
dult bikát, végül Mikolát, a cseh vitézt, 
aki egyébként magának Miklósnak a 
nevét viseli, akkor tulajdonképpen ön-
magán arat háromszor diadalt. Toldi 
lelki átalakulását és győzelmét követő 
kegyelmi pillanatban helyreáll a világ 
rendje.” (Acél 2016) Acél Zsolt rövid 
összefoglalója sok olyan motívumra 
utal, melyek gyakran az illusztrációk 
alapköveiként bukkannak fel. A hom-
lokegyenest eltérő illusztrátori kon-
cepció miatt nehéz lenne kiragadni egy 
olyan motívumot, amely mind a négy 
választott kiadványban egyformán 

megjelenik. Az elemzések célja a négy 
kiadvány vizuális oldalának jellemzé-
se, hasonlóságainak és különbségeinek 
számbavétele. Szöveg és kép vizsgálata-
kor elsősorban a befogadóra gyakorolt 
hatás áll a fókuszban. Azok az illuszt-
rációk, melyek szervesen egybeépülnek 
és együttműködnek a szöveggel, nem-
csak újabb jelentéseket hozhatnak létre, 
de az irodalomoktatásban is felhasznál-
hatóvá válhatnak.

(folytatjuk)
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